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®OPMUPOBAHUE MMPO®ECCUOHAJIBHON KOMIETEHIIUA
Y CTYJAEHTOB-IEPEBOJYUKOB C UCIIOJIb30OBAHUEM
OBYYAIOUIEI'O TE3AYPYCA
IO AHI'JIMVICKOMY NEPEBOJIOBEJEHUIO

B cratee paccmarpuBaroTCs MpoOIeMbl  (HOPMUPOBAHHS
po(eCCHOHATBFHON KOMIIETCHIINN y CTYIEHTOB-TICPEBOIINKOB
C HCIIONB30BaHHEM OOydaromero Te3aypyca IO aHIJIMHCKOMY
nepeBogoBeneHuo (OTAII). M3naraercs cucreMa BHIOB Jesi-
TETBHOCTH, CONEp)KaHHWE IPAKTHUECKUX 3aHATHH, B KOTOPBIX
MIPOUCXOIUT Pa3BUTHE YMEHUH W HABBHIKOB NMPO(ECCHOHAIBHO-
nepeBoayeckoro oobmeHus Ha ocHose OTAIL.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: npogheccuonanvhas KoMnemenyus, CmyoOeHn-
nepesoouUr, aMeIUlCcKoe nepegooosedeHue, Memod o00yueHus, obyyawull

mesaypyc.

[Tockoneky B HacTosmiee BpeMs Leilb 00pa3oBaHMsI COOTHOCUTCA ¢ (opMupoBa-
HUEM KIIOYEBBIX KOMIIETEHIMI, COBpEMEHHOE MOHMMAaHHE MOJATOTOBKH CHELMAIH-
CTa CTPOMUTCS Ha OCHOBE ()OPMHPOBAHUS Yy CTYICHTOB NMPO(MECCHOHANBEHONW KOMIIe-
TeHIMY. KOMIETEeHTHOCTHBIM MOAXO0J MpeArnojaraeT He YCBOGHUE CTYIEHTOM OT-
JenbHBIX OpM 3HAHUI M yMEHHI, a OBIaJeHNEe UMH B KOMILIeKce. B CBs3u ¢ 3THM
MEHSETCsI, TOUHee, MO-HHOMY ONpeAeIIeTCsl CHCTeMa METOJ0B oOyueHus. B ocHOBe
0T0Opa M KOHCTPYHPOBAHHUSI METOAOB OOYUYEHHUS JEKHUT CTPYKTYpa COOTBETCTBYIO-
IMX KOMIIETCHIUH U (YHKLUUH, KOTOphIE OHHU BBHIMOJHSIOT B 00pa3oBanuu. B xoxe
MCCIIeIOBAaHUS M0 CTICUATIbHON TEXHOMOTHH [1] OB CIPOEKTUPOBAHbI KIIOUEBBIC
n npeamerHele kommeTeHuun, 1 OTAIL sBuics HEOOXOAMMBIM CPEACTBOM 00yUe-
HUS py GOPMUPOBaHUN NPO(ECCHOHATBHBIX KOMIETEHIMN epeBoaYnKa. Tak, mo
OKOHYaHMH OOy4YeHHs B By3€ CTYACHT-IIEPEBOTYMK NOJDKCH OBITH MOJATOTOBIEH K
PELICHHUIO ONpeneNIeHHbIX 3a1ad. Ha naHHOM 3Tane uccienoBaHus HEOOXOAUMO BbI-
SBUTh, KAKHE KOMIETEHIIMU B COOTBETCTBHHU C KBaJH(UKaLMel BBITYCKHHKA H B CO-
OTBETCTBUU C TOCYJAAPCTBEHHBIM 00Pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM MOTYT OBITH COP-
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MHUPOBaHBI C TIOMOIIEI0 O0YYaIOIIero Te3aypyca M0 aHTJIMACKOMY IepeBOAOBeIe-
Huto. Kak yka3zanHo B «TpebGoBaHmsXx K MpohecCHOHANBHON MOATOTOBICHHOCTH
CriernraicTa» o crnenuanbHocTh «llepeBox m mepeBomoBeneHue» [2], BBITYCKHHK-
MEPEBOAYMK JTOJDKEH (Jajiee yKa3aHbl TOJBKO T€ 3HAHUS, YMEHUS, HABBIKH, KOTOPHIE
npuoOpetaroTcs Ha ocHoBe OTAII):

- 00namaTh BBHICOKMM YPOBHEM DPa3BUTHS TEOPETHUECKOT'O MBIIUIEHUS, CIOCO0-
HOCTBK) COOTHECTH MOHATUHWHBIN anmapaT W3y4YEHHBIX IUCLUUIUIMH C PEaJbHBIMU
(akTaMH ¥ SIBICHUSMH TPOPECCHOHATBFHONW NEeSTENFHOCTH, YMEHHEM TBOPUYECKH
WCTIOJh30BaTh TEOPETHUYECKUE TIOJIOKEHUS ISl PEelIeHHs MPaKTUIeCKUX Mpodec-
CHOHAJIBHBIX 3a/1a4;

- YMETh TOJIb30BAThCS HAYYHOH, CIIPaBOYHOM, METOJAMYECKON JUTEpaTypol Ha
POIHOM U MHOCTPaHHOM S3bIKaX;

- BJIaJICTh METOIaMU HH(POPMALIMOHHOT'O TIOUCKA.

B pesynbrare TEOpeTHYECKOTO HCCIEIOBAHUS BBISBICHO, YTO (OPMHpPOBAHHE
METas3bIKOBOM KOMIIETEHIIMH COIMPOBOXKIAETCA MPOSABICHHEM (QOPMHPOBAHUA W
KiroueBbIx kKommeteHnuii [3. C. 54]. B urore Obina mpencraBieHa MoJens GOpMH-
poBaHHSA TPO(PECcCHOHATBHOW (METas3bIKOBOH) KOMIIETEHIIMH Yy CTYJEHTOB-
nepeBoauuKkoB ¢ momotsio OTAII (Tabm. 1).

Tabmuna 1
Mopeas popmupoBanus npogeccHOHAIBLHON KOMIETeHIINH
Y CTY/IEeHTOB-NIepeBOAYHKOB ¢ momoubo OTAIIL

KnroueBsle komme-
TEHLIUU KaK CO-
CTaBJIAIOLINE JJIE- Ymenust, hopmupyemsie ¢ nomoinsio OTATI
MEHTBI METasI3bIKO-
BOM KOMIIETEHIINHU

- OCYLIECTBIISITH Ha OCHOBE Te3aypyca I10 aHTJIMHCKOMY IEepPEeBOJIO-
BEJICHUIO MHIMBHIYalbHYI0 00pa30BaTEIbHYI0 TPACKTOPHIO C yde-
TOM 00mMX TpeOOBaHUH 1 HOPM

L]ennocmuo-
CMBLCTLIOBASL

- CTaBUTH LIEJIb U OPTaHW30BBIBATH €€ IOCTH)KEHHE, OIHpasch Ha
OTAIIL, yMeTh MOSICHUTH CBOIO IIEJIb;

- OpraHU30BbIBATh IIAHMPOBAHNE, AHAIIN3, PE(PIEKCHIO, CAMOOLIEHKY
cBoel yueOHo-TI03HaBaTebHOU AearensHocTH ¢ OTAIL

- monb3ysice OTAII, 3agaBaTh BoOIpockl K HaOmogaeMbiM (akram,
OTBICKMBATh MPHUYUHBI ﬂBJ’IeHHﬁ, 0603Ha‘{aTb CBOC INOHMMAaHUC HIIU
HElIOHMMaHWe 10  OTHOLIGHUIO K  HM3y4aeMmoil mpobieme;
- CTaBHTh [TO3HABATENBHBIE 33]]a4K U BBIIBUTaTh THIIOTE3bI;

- BBICTYNaTh YCTHO M IMHCBMEHHO C COOOLICHWSIMH O pe3yJibTaTax
CBOET'0 HCCIIEIOBaHHS C MCIIOJIb30BAaHNEM KOMITBIOTEPHBIX CPEJICTB U
TEXHOJIOTHH (TEKCTOBBIC U IpaUIeCKUe PEIaKTOPHL, IPE3ECHTALINN);
- IMETh ONBIT BOCIPUATHS KapTHHBI MHUpPa, @ UMEHHO TEPMHUHOIIOJS
MIPEIMETHOM 00JIaCTH aHTIMICKOTO TIEPEBOJOBEICHUSI.

Yuebno-
no3HasamenvHas
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OxoHuanue Taduusl 1

Coyuokynomyphas

- NefcTBOBaTh B cdepe TPYAOBEIX OTHOIICHWH, OMEPHPYS MEpeBO-
JTYECKOU TEPMUHOJIOTHEH;

- aJIeKBAaTHO peIlaTh CTAHAAPTHBIE U OCOOCHHO HECTaHJAPTHBIE, TPE-
Oyrolue TBOPYECTBA 3a/1a4, BOSHUKAIONINE B PA3IMIHBIX COLHATb-
HBIX U HpO(beCCI/IOHaIH)HI)IX CUTyanusix.

KOMMyHuKam ueHas

- yMeThb YCTHO W TMHCHBMCHHO O(OPMHUTH IEPEBOMYCCKHIA
aHaJIN3 TeKCTa,;

- YMETh Ha sI3bIKE OOBSICHUTH BEIOOD MEPEBOTUECKOTO PEIICHHS,;

- BIIQJICTh CIIOCO0AMH B3aWMOJICHCTBUS C OKPYKAIOIIMMHU U YIaJICH-
HBIMHU JIIOJIBMU IO [IOBOJ1Y HOBBIX BESHUU B NEPEBOJOBEICHUY;

- BBICTYIIATh C YCTHBIM COOOIICHHEM, YMETh 3aJIaTh BOIIPOC, KOP-
PEKTHO BeCTH Y4eOHBIN IUAIIOT Ha MPOQpECCHOHATIBHYIO IepPEeBOIIC-
CKYIO TEMY;

- BIIAJICTh Pa3HBIMHU BUIAMH PEYEBOI JESTEIBHOCTH (MOHOJOT, THa-
JIOT, YTE€HUE, MMIUCHMO);

- MMETh MO3UTUBHBIC HABBIKK OOILEHUS B MPO(ECCHOHAIBHOM 00-
[IECTBE, OCHOBAHHBIC HA 3HAHUH MCTOPUYECKUX KOPHEW M TpaIuIii
Pa3TUYHBIX HAMIPABJIEHUH U IIIKOJ aHTJIMACKOTO NEPEBOJIOBEICHUSI.

Hngpopmayuonnas

- CaMOCTOSTENILHO MCKaTh, U3BJCKATh, CHCTEMAaTU3UPOBATh, aHAJIH-
3UpOBaTh U OTOMPaTh MH(OPMAIHMIO, HEOOXOAUMYIO ISl PEIICHUS
MIePEeBOTYECKHUX 3aJ1a4, OPTaHU30BHIBATh, MPEOOPA30OBBIBATH, COXPa-
HATH U niepeaaBathb ee ¢ nomolupio OTAIL

- BIIaJieTh HaBbIKaMu uctonb3oBanust OTATI kak HHPOPMAITMOHHOTO
YCTpOICTBa,

- BIIaJeTh HABBIKAMU PAaOOTHI C Pa3NUIHBIMH HCTOYHHKAMU HHQOP-
MAIlfH TI0 aHTJIUHCKOMY TIepEBOIOBEICHHUIO M YMETh BRIOUPATH Tpa-
ektopuro nmorcka ¢ nomorpo OTAITL

HpI/I (l)OpMI/IpOBaHI/II/I METas3bIKOBOM KOMIICTCHIIMHK M CIIOJIB30BaJIaCh CUCTEMA MEC-

TOJIOB: UCCIIEIOBATEILCKU, IBPUCTUICCKUHN, TPOOJIEMHOTO U3JIOKEHHUS, PEIPOTYK-
TUBHBIH, HHPOPMAIIMOHHO-PEIENTUBHBIN MeTol. [IpuBeieHHas KiIaccupuKamnms Me-
TOZOB peaTH30BBIBANACH B PaboTe dUepe3 crucreMy ympaxHeHuH. OOs3aTeTbHBIMU
XapaKTePUCTUKAMH CHCTEMBI YIIPaKHEHUH st GOpMUPOBaHUS TPOPEeCCHOHATEHON
komrereHuu ¢ nomomnpio OTAII SBNsIOTCS HAYYHOCTh U KOMMYHHKATHBHAs Ha-

MPaBIEHHOCTh BCEW CHCTEMBI, B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTh YIIPaKHEHUH, MX JTOCTYI-

HOCTB, ITOCJICAOBATCIIBHOCTE W IOBTOPACMOCTD A3BIKOBOI'O Mar€puajia U PEUCBBIX

JNEUCTBHI.

Wrak, cuctema ympaxxHeHHH I GopMHUpOBaHHUS TpodheCCHOHAIBHONH KOMIIe-
teHuu ¢ momorisio OTAIL kak BBISIBICHO B XOJI€ HCCIETOBAHMS, TOJKHA COOTBET-
CTBOBATh MEPEUHIO CIEAYIOMNX TPeOOBAHUI:

° OPHUCHTUPOBAHHOCTh HAa JOCTUKCHUC KOHCYHBIX ueneﬁ;

° paloHaJIbHAsA MOCJICA0OBATCIILHOCTD pra)KHCHHfI;

®  [IPUHLUII I'PajJaliui TPYAHOCTH;

o B3aUMOCBA3b aYJUTOPHBIX U JOMAIITHUX ynpamHeHHﬁ, 6naroz[apﬁ KOTOPBIM
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BCS MTOJTOTOBKA K OyIymiedl mpodeccHoHaNbHONW e TeIbHOCTH CTAaHOBUTCS Ie-

JICHAMPaBICHHOM.
Ha ocHOBaHMYM MPOBENEHHOTO HCCIENOBAHMS MBI Pa30MIN Kypc H3ydeHHs MeTa-
S3BIKA AHTIUICKOTO TIePEBOOBEICHHUS Ha TpH JTarna.

[lepBoIit 3Tam mpeAcTaBIeH HEKOMMYHHKATHBHBIMH YIIPOKHEHUSIMH, XapaKTepH-
3YIOIIUMHUCS OTCYTCTBUEM CBSI3U C PEYEBOM CUTYyalIUEH:

1. Onpeoerume no OTAII nodobracme anenutickoeo nepeeooosedeHuUs, 6 pam-
Kax KOmopou xapaxkmepuzyemcs npooiema mexcma.

2. Ilpouumaiime noab3ayHo mexcm no aHeIUUCKOMY nepesoo08edeHuUl0, 8bloe-
Jiume 8 Hem Kuesbie MmepMUHbL.

3. Onpedenume Koppenupyoujue ¢ KiuesblMy mepMuHami C086d.

4. 3amenHume KirOuegvle mepMuHvl Ha OoNee 0OuwUue NOHAMUS, M.e. SUNOHUMbL
6o3sedume 6 cuneponumsl. [Iposepbme céou omeemol, oopamusuiucey k OTAIL

5. VYcemanosume uz mexcma uepapxuueckue u Heuepapxuieckme cesasuU Kioue-
8bIX MepMuHo8 mexkcma. Eciu maxosvix He umeemcs, gvisigume ux no OTAIL

6. Hauoume ¢ OTAIl oedpunuyuu x KiouesvlM MmepMuHam U 8visgeume, KaxKue
NoOHAMUA 8KIIOUAem OAHHAS OeuHuyUs, Haloume 6 mesaypyce OepuHuyuu euno-
HUMO8 KIH0U€e8020 MePMUHA.

7. Cocmasbme KapmouKu Ki4esblx mepMUHo8 no ciedyruel cxeme:

1) KIIOYeBOH TEPMUH TEKCTa, OTPAKAIOIINHA OHO U3 MOHITHHA TEPMUHOTIOINS
AHTJIUIICKOTO MEePEeBOOBEICHHS;

2) pycckuil 5KBHBAJICHT 3arjIaBHOTO TEPMHHA (€CIIM TAKOBOW UMEETCs) HITH T1e-
PEBOJI aHIIMICKOTO TEPMUHA;

3) BapuaHTHI TEPMHHA B aHTJIUICKOM SI3BIKE;

4) CHHOHHMMBI QaHTJIMHCKOTO TEPMHHA;

5) aHTOHWMBI aHTJIMICKOTO TEPMUHA,

6) TUIEPOHUMBI AHTJIMHCKOTO TEPMUHA;

7) TUHOHUMBI aHTIMHCKOTO TEPMHUHA;

8) MepOHHMBI aHTIMHCKOTO TEPMHHA;

9) TepMHHBI, aCCOLIMATUBHBIC 3aTTIABHOMY TEPMHUHY;

10) TepMHHBI U coOueTaeMble C HUMH CJIOBa (BaJICHTHOCTH);

11) TepMuHBI, 3HaYEHUE KOTOPBIX HEOOXOMMO CPaBHUTH C 3HAYCHUEM KITFOUe-
BOTO TEPMHHA.

8. Jlononnume nedocmaiowjue nyHKmul Kapmouex, ucnonvzogas OTAIL

Ha BTOpoM 3Tame oOyueHHs IMperycMaTpUBaeTCs OCBOCHHE YMEHHU SI3BIKOBON
opraHm3anuy TNpodeccCHoHaTbHOTO BhICKa3biBaHUSA. Ha dopmupoBanue naHHBIX
YMEHHI HalpaBJIeHBl YCIOBHO-KOMMYHHKATHUBHBIE YIPAKHEHUS, XapaKTepU3yO-
mpecst ooy4eHrneM (hopMyITHPOBKE BHICKAa3bIBAHHS Ha OCHOBE OJIOK-CXEM K TEKCTaM.
[Ipy HayambkHOM OCBOGHHMM HEKOTOPOH HWH(OpPMAIMK HCIOJIh30BaHHE OJIOK-CXEeM
OTAII npeanonaraeT KOHIICHTPAIIMIO BHUMaHHS Ha TIEPBUYHON cucTeMe UH(popMa-
WU, KOTOpasi, KaKk MPaBHIIO, U COCTaBIsieT 00BEKT U3ydeHus. biok-cxema mu3zobpa-
KaeTcs B BUAE HEKOTOpOro rpada, quarpaMMbl WM CXEMBI, OJaromapsi KOTOPBIM
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CTYJICHT HayMHaeT 0oJiee OCO3HAHHO MHTEPECOBATHCS BBIICIICHHBIM B €r0 CO3HAHUU

o0bekToM. OH TONTy4aeT yCTaHOBKY 3aJaBaTh Pa3IMYHBIC BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C

XapaKTePUCTHKaMHU PacCMaTPUBAEMON CHCTEMBI, 3a1a9aMH, KOTOPBIE OHA BBHITTOIHS-

€T, ee POJIbI0, Ha3HAUCHNUEM, ITPOUCXOKICHHEM, METOIaMH HccienoBanus u T.1. Ha

3TOM JTale HM3ydaeMas CHCTEMa pPacCMaTpHUBACTCSl KaK HEKWH «UepHBIA SIIUKY,

IpUYeM HCCIIeIOBATENb ITOKa HE HHTEPECYETCsl €T0 KOHKPETHBIM COEPKUMBIM, I10-

CKOJIbKY 03a00UYeH NMPENMYIIECTBEHHO €ro MpeJHa3HaueHneM W BOTIPOCAMH OOIIEro

xapakrepa. Ha maHHOM »Tare NpuMEHSIINCh YIPaKHEHHS CIIeTYIOIIero THIIA:

1. Ilpouumatime mexcm no meopuu anenutickoeo nepegooa u ¢ OTAIl umaiioume
O10K-cXemy, NpUOIUIUMENLHO OMPANCAIOWYIO0 MEMAMUKY IMO20 MeKCMmd.

2. Jlonoanume 610K-cXemy HeOOCMAalowuMu KOMIOHEHMAMU.

3. Buiagume u 3aguxcupyiime 6 uepapxudeckoil O10K-cxeme memamuueckoe noe
O0aHHO20 meKcma.

4. Onpedenume, 8ce iU KOMHOHEHMbl ONOK-CXeMbl OOUHAKOBO BAJCHYL, U KAKVIO
DYHKYUIO 8bINONHSEM KANCOLIL OMOENbHOLIU OOK CXeMbl 80 8Cell NPeOCMAasIeH-
HoOU b10K-CcXeme.

5. H3znoorcume codeprcanue nepsudHo20 mekcma no camocmoamensbHo cOCmasieH-
HoOU b10K-CcXxeme.

6. Hdononnume ceoti omeéem HayuHbiMu OepUHUYUAMU MeX NOHAMUU, KOmopble s6-
JaAaomes knroyesvimu, ucnoavzoease OTAIL
Ha tpetbem 3tane 00y4deHus: TpohecCHOHATBHO OPUSHTHPOBAHHON PEUH OCyIIie-

CTBJISIETCS aKTyalu3allisi HaBBIKOB ONEPUPOBAaHHMS HOBBIMH METACIHHUIIAMH aHT-

JMHACKOTO TIEPEBOJIOBE/ICHHSI B ONPENCICHHON pedeBoil cutyauuu. L{enpro BeImo-

HCHUSI JAHHBIX YIPAKHEHUH SBISETCS HE M3JI0KEHHE NMPOYUTAHHOTO MaTepuala, a

JEMOHCTpAIHSI €0 MOHUMaHUS. DTOT OJIOK YHPaKHEHHUI MOXKET OBITh MPEICTaBICH

YIPKHESHUSAMH JUTs JOMAIIHETO 3a/IaHusl, TIO3TOMY M CaMH OTBETHI MO JOMAILIHEMY

3a/IaHHUI0 JIOJDKHBI TIPOTPAMMHPOBATHCSI CUCTEMOM BOIPOCOB. 31ech Haubosee 3¢-

(DeKTUBHBIMU OKAa3bIBAIOTCS BOIPOCHI O COJCPKAHHH M 00beME THIOHUMHYECKHUX

MOHATUHN | creayromas cxema (mpu u3ydeHun Temsl «Descriptive Theory of Translation)

(CM.: pHCYHOK).

1. IIpouumaiime mexcm «Descriptive Theory of Translationy. Bepro npousrecume
Kouegble mepMuHbl, Hauoume pycckuul dxeusarenm mepmunoge no OTAIL B
ciyyae omcymcmeusi IKEUBANIeHMAa MepMUHo8 oatime uUx pyccKuli nepegoo,
komopuiu maxaice umeemcsi 8 OTAIL

2. Packpotime cooepoicanue u ob6vem nouamuii «Product-oriented
Translation», «Process- oriented Translation», «Function oriented Transla-
tiony.

3. Hazosume obvexmul «Descriptive Theory of Translationy.

4. Haime obwee onpedenenue «Descriptive Theory of Translation»
U packpoume cmpyKmypy 3moco pazoena aHeIUlUCcKo20 nepesooo8edeHUs.
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Pure Translation Studies
Theoretical Translation Studies
Descriptive Translation Studies
— Product oriented —» —» Analysis of various translations
Transparency

Goal of translation
Faithfulness / fidelity

Corpus of translations
— Process oriented

Decision-making or Translation
as Decision-making

Think-Aloud Protocols
(or Thinking-Aloud Protocols)

— Function oriented — Translation sociology

Puc. Briok-cxema «Descriptive Theory of Translation

Ha coBepuieHcTBOBaHHE METas3bIKOBON KOMIIETEHITUN HAIPaBJICHBI COOCTBEHHO-
KOMMYHUKATHBHBIC YIIPaKHEHUS, XapaKTePU3YIONIHecs HATMYUEM CBSI3U C PEUSBOU
CUTyaluel 1 00eCIeUnBAIOINe CMBICJIOBYI0O M KOMMYHHKATHBHYIO II€IOCTHOCTB
OTJIENBHBIX BYXHBIX YACTEH MMChMa M BCETO TEKCTa B IIEJIOM NPU HAIMCAHUU COOCT-
BEHHBIX PEYEBHIX NMpoM3BelcHUN. VIMEHHO Ha JaHHOM dTare B Y4eOHBIH TpoIlecc
BKITIOYAIOTCS YIIPXKHEHHUS HA MOJICIIMPOBAHUE YCIOBHO-PEATbHBIX U PEaJhbHBIX pe-
YEeBBIX CUTYaIUH.

AHanu3 pe3ynbpTaToB 3KCIIEPUMEHTA MTPOBOAMIICS C IMTOMOIIBI0 METOAA TECTHPO-
BaHUS, TIO3BOJISIONIETO OMPEIEIUTh WTOTOBBIM YPOBEHb BIAJCHUS METas3bIKOW
KOMIIETEHIINEH CTyAeHTaMH-TIePEBOAUYNKAMH, T.€. CIIOCOOHOCTH TIEpPEHECeHHs 3Ha-
HUU, PeUEBBIX YMECHHUHA W JICKCHUECKUX HABBIKOB Ha HOBYIO chepy (cHTyarmio) o0-
ICHHS.

[Tomy4yeHnsle MaHHBIC OTPaXKEHBI B TaOJ. 2, (GUKCUPYIONIEH N3MCHEHHS ypPOBHS
BJIQJICHUST METAs3BIKOBOM KOMIIETEHIINEH Ha Pa3HBIX dTalax KCIIEPUMEHTA.

Kpome atoro, 6bputr BBIZIETIEHBI TTapaMeTphl, MO3BOJIAIONINE OIIEHUBATH OTIEIH-
HBIE KOMIIOHEHTBI UCCIIEyEMOH CITOCOOHOCTH M PETYINPOBATH MpoIece 00yUIEeHNS B
Ka)KZIOM KOHKPETHOM CITy9ae B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS 3HAHWH M YMEHHH T'PyTIITHI.

[ToyueHnble JaHHBIC TIPEICTABICHBI B Ta0J. 3, OTpaXkaromieil m3MEHEHHE YPOB-
Hs BJIQJICHUS METAsI3bIKOBOM KOMIIETCHIIMEH.
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Tabmnuma 2
YpoBeHb BiaieHHsI MeTASI3bIKOBOM KOMIIETCHIM CH
HA Pa3HbIX ITANAX IKCIEPUMEHTA
YpoBHH BIIaJICHU Oran 3KcrepruMeHTa
METas3bIKOBOM KOM-
MeTeHIUCH Koncratupyromuii, % dopmupyromumii, %

Bricokuit 0 15

Berre cpegnero 0 20

Cpennuit 7 45

Huxe cpennero 38 20

Huzkuit 55 0
Tabmuma 3

N3MeHeHue YPOBHS BJIaJleHUS] MeTAsA3bIKOBOW KoMIIeTeHIIH e
1o omnpeaeeHHBIM apamMeTpaMm

KiroueBpie KoMmeTeHIIH
KaK COCTABIIAOIINE dJIe- Tall SKCIEPUMEHTa
MEHTBI METaA3LIKOBON Kouncratupyromuit, % | dopmupyromuit, %
KOMIIETEHITUN

1]ennocmuo-cmuicnosasn 87 95
Yyebno-nosnasamenvras 37 73
CoyuoxynemypHas 37 78
Kommynuxamuenas 15 70
Unghopmayuonnas 12 30

JlaHHBIE DKCIIEPUMEHTAILHOTO O0yUYeHUS CBUACTEIHCTBYIOT, YTO H3YUYCHHE Me-
Tas3bIKa aHTJIMKACKOTO mepeBojoBeneHuss ¢ nmomomnbio OTAIl yrmyOmsier 3HaHUS
00y4arommXxcsl M0 TEOPUH AHTIIMHCKOTO IEPEBOIOBEICHHSI, CIIOCOOCTBYET (pOpMHU-
POBAaHHIO W Pa3BUTHUI0O KOMMYHHKATHBHO-PEUEBHIX YMEHHUH M HABBIKOB TBOPYECKH
MOJIb30BAThCS TEOPETUYSCKIMH OCHOBAMH TIPH TMOCTPOSHUHM PEUYEBBIX MApTHH B
nporecce npodeccnoHaIbHOrO OOIICHUS W B3aMMOJCHCTBHUS, YTO TIOKAa3bIBAIOT pe-
3yJbTAaThl OTBETOB MOCIE OOYUYCHHUS O MIPEJIOKESHHON METOIKE.
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PROFESSIONAL COMPETENCE TRAINING OF TRANSLATION
DEPARTMENTS STUDENTS USING TEACHING THESAURUS
OF ENGLISH TRANSLATION TERMS

Professional competence training of translation department
students using Teaching Thesaurus of English Translation Terms
is concerned in this article. Special system of practical activities
and tasks based on Teaching Thesaurus of English Translation
Terms to develop skills of translation professional communica-
tion is presented.

Keywords and phrases: professional competence, student-translator, education
method, teaching thesaurus.
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